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Nous remercions très chaleureu-
sement tous les membres de
l’ASPO/BirdLife Suisse, les per-
sonnes actives au sein de nos or-
ganisations membres, les dona-
trices et donateurs, ainsi que nos
sponsors et partenaires pour leur
précieux soutien apporté en
2009. Aimeriez-vous en savoir
d’avantage sur l’ASPO ? Nous
vous envoyons volontiers les
comptes.

Cudrefin, fin novembre 2009

Ruedi Aeschbacher, Président

Werner Müller, Directeur

François Turrian
Directeur romand

L’ASPO/BirdLife Suisse
s’engage depuis 1922 en tant
qu’ONG forte de 61'300 mem-
bres pour la conservation de la
nature, en particulier pour les
oiseaux et leurs habitats. Elle
réalise des projets visant à
protéger les habitats et les zo-
nes prioritaires pour la nature et
les espèces menacées et sou-
tient la conservation de la biodi-
versité au niveau mondial.
Le travail de protection de la
nature de l’association faîtière
est appuyé efficacement par les
nombreuses activités des orga-
nisations nationales et cantona-
les, ainsi que des sections loca-
les, associations de protection
de la nature au niveau commu-
nal. L’ASPO est la seule
organisation de protection de la
nature structurée jusqu’au ni-
veau local. L’ASPO est en outre
le partenaire suisse de BirdLife
International, association faîtiè-
re forte de 2,5 millions de mem-
bres qui regroupe au niveau
mondial les associations de pro-
tection de la nature et des
oiseaux.

Un grand merci!

L’ASPO en bref

L’action Escar’go! fait vivre la bio-
diversité aux classes d’école

Sensibilisation

Réseau ASPO/BidrdLife

L’ASPOencourage lescollaborations internesetexternes

L’ASPO/BirdLife s’investit dans
le domaine de l’information en
vue de sensibiliser le public
à l’importance de préserver
la diversité biologique.
Dans le cadre de l’année Darwin
2009, l’ASPO a organisé
«Escar’go!»,uneactiondere-
censement d’escargots à ban-
des, en collaboration avec l’uni-
versité de Bâle. Les escargots
sont des indicateurs importants
de l’état de notre écosystème.
L’action Escar’go, organisée
dans toute l’Europe, a rencontré
ungrandsuccès :plusde600 re-
censements de groupes et clas-
ses, de familles ou de privés ont
été réalisés en Suisse. Chaque
participantcontribueàunemeil-
leure connaissance de ces escar-

gots, les résultats étant analysés
à l’échelle européenne.
Le centre-nature ASPO de
La Sauge a connu une belle
saison : l’exposition « Ciel ! Où
sontnosoiseaux?»aconnuune
fréquentation réjouissante (pho-

to). Grande première : le couple
de martins-pêcheurs a élevé
quatre nichées consécutives !
Plus d’une centaine d’espèces
d’oiseaux ont été vues sur le site
grâce aux aménagements réa-
lisés.
Pour la première fois, l’ASPO a
organisé un concert au profit
des oiseaux. Le public a pu as-
sister au concert donné par les
pianistes Marlène Müller et
Marc Pantillon dans l’église de
Gléresse au profit d’un nouveau
projet de protection du plus
grand dortoir mondial de fau-
cons crécerellettes découvert au
Sénégal.

L’ASPO/BirdLife Suisse sait
ce que signifie la collaboration
car c’est une organisation
fédéraliste qui comprend 2
organisations nationales, 17 or-
ganisations cantonales et 460
sections locales. L’ASPO en-
courage les collaborations au

travers de ses publications, de
son activité de conseils, de con-
férences et de cours (photo :
cours de formation au centre-
nature ASPO de La Sauge pour
les étudiants écorangers).
Une de ses organisations
nationales a fêté cette
année un jubilé important :
l’Ala, Sociétépour l’étudedesoi-
seaux et leur protection, a fêté
ses100ans. L’ASPOaapporté sa
contribution au large program-
memisenplaceàcetteoccasion.
L’ASPO entretient égale-
ment des partenariats avec
d’autres organisations par-

tageant les mêmes objectifs
comme Pro Natura, le WWF,
d’autres organisations d’utilité
publique et les office de la Con-
fédération et des cantons.
En prévision de l’année inter-
nationale de la biodiversité
2010, l’ASPO coordonne des
activités importantes avec le
Forum Biodiversité Suisse et
l’Office fédéral de l’Environne-
ment OFEV.
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La forêt ne fait plus beaucoup
parler d’elle depuis que la révi-
sion avortée de la loi forestière,
il y a déjà deux an.
L’ASPO/BirdLifeSuisse doit
rester vigilante car la haus-
se des prix du bois et
l’augmentation de sa con-
sommation représente un
danger potentiel. Mais c’est
aussi une chance à saisir pour
la biodiversité en forêt.

Un succès de son travail est la
miseenplacedestandards
écologiques au niveau du
label FSC. L’ASPO est active
au comité du label FSC Suisse.
Malheureusement, il n’y a eu
aucune retombée concernant
lesexigencesdebased'une
sylviculture proche de la
nature. Après trois ans de tra-
vail scientifique auquel l’ASPO
a pris part, les propositions
d’amélioration sont pour l’in-
stantbloquéespourdes raisons
politiques.
Il est d’autant plus important
que l’ASPO milite plus ferme-
menten faveurde laprotection
de la nature en forêt : la nou-
vellecampagneASPO«Bio-
diversité – pour une forêt
vivante » débutera en effet en
2011. Un travail de collaborati-
on avec des forestiers et des
propriétaires de forêt doit per-
mettre, entre autres, de garan-
tirunnombresuffisantdevieux
arbres et d’arbres morts.

En Suisse, les prairies fleu-
ries sont en danger car le
Conseil fédéral n’a tou-
jours pas mis sous protec-
tion ces habitats essen-
tiels pour la faune et la flo-
re. Pour cette raison,
l’ASPO/BirdLife Suisse et Pro
Natura ont lancé une pétition
en faveur de la sauvegarde de
ces hauts lieux de biodiversité.

38’069 signatures ont été
récoltées en quatre mois seule-
ment. Ce geste clair devrait in-
citer le Conseil fédéral et le
Parlement à agir rapidement
pour assurer l’avenir des prai-
ries et pâturages secs.
La campagne ASPO « Biodi-
versité – source de riches-
se » lancée en 2006 a permis
également d’atteindre d’aut-
res buts: le processus d’élabo-
ration de la Stratégie natio-
nale de la biodiversité a
été amorcé. L’ASPO/Bird-
Life Suisse a été désignée pour
intégrer le groupe de consulta-
tion mis en place par la Con-
fédération. Le but de l’ASPO
est de franchir un pas impor-
tant en matière de protection
de la nature en Suisse.

L’ASPO Suisse a édité la
première brochure pré-
sentant l’ensemble de la
problématique liée à la
biodiversité afin de sensibili-
ser la population et les déci-
deurs. Cette brochure est déjà
utilisée dans différentes classes
d’écoles.
L’édition du mini-guide
« les poissons de Suisse »
en collaboration avec la Fédé-
ration Suisse de Pêche, dé-

La campagne Biodiversité de
l’ASPO porte ses fruits

Campagne ASPO/BirdLife Suisse

Projets internationaux

La Confédération et les cantons
font leur travail en mettant des
sites nationaux sous protection.
Mais ces efforts sont encore in-
suffisants! La Suisse a en effet
pris un retard considérable en
matière de protection de zones
d’importance européennes.
L’ASPO/BirdLifeSuisses’in-
vestit pour la protection de
31 sites ornithologiques
d’importance européenne
(Important Bird Areas IBA)
comme contribution au ré-

seau européen Emeraude.
Notre collaboration avec le
WWFnousaconduitaproposer
un ensemble de sites fondé sur
des bases scientifiques. 39 sites
Emeraude ont été proposés en-
fin par la Confédération, qui
englobent 6 IBAs en grande
partie et 10 IBAs supplémentai-
res partiellement. L’ASPO et la
Station ornithologique suisse
mettent en place un suivi des si-
tes IBAdemanièreàpouvoirdo-
cumenter leur protection.

L’ASPO/BirdLife Suisse s’est im-
pliquée avec ses partenaires
BirdLifeEurope,AfriqueetMoy-
en-Orient dans la campagne
« Born to Travel » en faveur
des oiseaux migrateurs. Le
poster offert par l’ASPO et ses
partenaires montre que la pro-
tection des oiseaux migrateurs
nepeutêtreefficacequ’à travers
une protection locale dans cha-
que pays.
C’est dans le cadre de la campa-
gne en faveur des oiseaux mi-

grateurs que de larges program-
mes de protection d’impor-
tants marais (« Wings over
Wetlands ») ont débuté. D’aut-
res programmes en faveur des
oiseaux migrateurs qui viennent
des régions allant de la côte est
de la Méditerranée jusqu’en
Afrique orientale ont vu le jour.
La chasse et la capture
d’oiseaux migrateurs reste
unproblèmeimportantdansdif-
férents pays. Sur l’île de Malte,
en Méditerranée, la Cour eu-
ropéenne a fait enfin cesser la
chasse des cailles et des tourte-
relles des bois au printemps.
C’est une grande victoire pour
tous les partenaires BirdLife Eu-
rope. Par contre, la chasse au
vanneau est encore autorisée
dans différents pays malgré le
déclin rapide de cet oiseau. La
campagne de BirdLife « Born to
Travel » durera jusqu’en 2012
L’ASPO s’investit toujours
enEuropede l’Est: Grâceaux
fonds récoltéspar l’ASPO,SOS/

BirdLife Slovaquiea pu ache-
ter des surfaces importantes
dans la zonehumidedeSenné, à
l’ouest du pays. C’est pourquoi
lors des migrations printanières
desmilliersde limicolesetdegui-
fettesavientassezd’eaupours’y
rassembler (image à gauche).
Même la grue cendrée, oiseau
rare, a pu y nicher à Senné. C’est
unsuccès incontestableaprèsde
longuesannéesdeprotectionde
la nature en Slovaquie.

Campagne oiseaux migrateurs

Projets suisses

L’oiseau de l’année, le rou-
gequeue à front blanc a
intensément occupé l’ASPO en
2009. Il fait partie des espèces
prioritaires du programme de
conservation des oiseaux en
Suisse de l’ASPO/BirdLife Suisse
et de la Station ornithologique.
L’ASPO prend des mesures
concrètes sur cinq sites afin
d’améliorer les conditions
de vie de cet oiseau. Elle a
élaboré des programmes de
conservation pour 16 autres
espèces prioritaires, dont not-
amment le pic mar et la che-
vêche d’Athena .
L’ASPO continue de s’engager
dans son combat pour préserver

lesoiseauxdesatteintesdirectes.
Plusieurs dossiers importants
nous ont occupé en 2009. La
pression sur les piscivores
continue. L’ASPO et ses parten-
aires ont du agir jusqu’au Tribu-
nal fédéral pour éviter que les
hérons cendrés ne soient dé-
cimés dans le canton de Fri-
bourg. Les juges ont donné rai-
son aux associations; grâce à
notre engagement, les piscicul-
teurs devront mettre en place
des mesures de prévention
non létales pour cette espèce
protégée.
Afin d’éviter les nombreuses
pertes d’oiseaux lors de collisi-
onsavecdesvitres l’ASPOet

Protection de la nature et les forêts

montre l’intérêt de l’ASPO pour
promouvoir la préservation de
l’ensemble du monde vivant
qui nous entoure.

Sites Emeraude Suisse

la Station ornithologique ont
participé à des émissions TV. Les
filets de vignes font chaque
automne de nombreux dégâts
aux oiseaux et aux hérissons.
L’ASPOamobilisé lesmédiasafin
de rallier la cause des vignerons
pour qu’ils utilisent les bons filets
et les tendent correctement.Une

nouvelle ordonnance sur les li-
gnes à hautes tensions a été
adoptée pour mieux protéger
les oiseaux. Les dangers que re-
présentent les éoliennes pour
les oiseaux sont une source de
préoccupation. A Neuchâtel,
l’ASPO est intervenue dans le
concept cantonal.

LedeuxièmepartenaireBirdLife,
parrainépar l’ASPO, l’ASPBen
Arménie, connaît aussi une
belle réussite en matière de pro-
tection : l’ASPB a réussi à ce
qu’une première partie de la co-
lonie de faucons crécerellettes a
accepté de nichoirs installés à un
nouveau site de nidification
protégée. Ceci permet de pré-
server le seul site de nidification
arménien de ce rapace mon-
dialement menacé.

Rougeques, hérons & co

«Habitats» «Sites»

«Espèces»

percécution de hérons collision avec vitres

Rouge-queue à front blanc

filets de vignes: piège mortel
danger
éoliennes
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